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J638PA

GRUA TORRE / TOWER CRANE

UNE 58-101
FEM1001 GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN / BALLUEHHbBIV KPAH /4 _y 4xd/)
[ FEM 1001 UNE-EN-ISO 9001

20m
21m
22m
23m
24m
26m
26m
28 m

* Optional

15m
14m
13m
12m
14m
13m
15m
17m

9

55 m

65m-4,8m -
60m-45m
55m-42m
50m-3,9m 65m-
45m-35m 60m-
4m-32m ki
35m-28m 50m-
0m-25m 45m-
40m-
-703m 35m-
60m-650m 30m-
55m-60,0m
50m-54,7m
45m-498m
40m-445m
35m-395m
-342m

60 m
TD 9200 kg

TD 11300 kg

65m-20,6 m
60m-189m
55m-182m
50m-162m
45m-158m
40m-138m
35m-134m
30m-114m

9

50 m
TD 13900 kg

45m
TD/2R 16500 kg

40m
TD/2R 20500 kg

9

35m
TD/2R 25600 kg

30m
TD/2R 32000 kg

H= Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). / Maximum height under hook without fastenlngL(m) / Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m).

Max. Hakenhdhe ohne Verstreben (m). / MakcumanbHas BbicoTa nog Kprokom 6e3 kpennenus (m

3 O alhadll cind gl )l adl

Jramo puma 1/ setion 1 S0 000 Tramo pluma 6 / Jib setion 6 ......... 216.45.000 | TR24-5,6 woroooooooeiooocceerreroerrrrrsees 206.32.000

Tramo pluma 3/ Jib setion 3 ’ “216.42.000 Tramo pluma 7 / Jib setion 7 . ..216.46.000 TRD24-5,6 .. ... 206.32.300

Tramo gluma 4/ Jib setion 4 ) “216 43,000 Tramo pluma 8/J!b set!on 8. ..206.47.200 TRID24-5,6.. ... 156.30.800

Tramo pluma 5 / Jib setion 5 216.44.000 Tramo pluma 9/ Jib setion 9........... 212.48.000 TR24/TSR20.......ccooiiiiiiiiiicieee 204.36.500

O P/TI MUS

CUSTOMIZE YOUR CRANE ine @
=5 | O & & P & 4 =
_— TC Diagnose CLIMBING SAFETY COMFORT HIGH POWER JL25 Tower kEeEpSc'\gﬁthc‘Jrl
OPTI Cube SYSTEM Saitions Pack Personalization ECO Mode Cabin Motors Crane Elevator
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ALTURAS / HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BbICOTA / glis/

J638PA

(H) ESTACIONARIA / STATIONARY / STATIONAIRE / STATIONAR / CTALIMOHAPHOE COCTOSAHWUE / 4t

TD

TD /2R

NI
65-60 464 8 | 1
55-50520 9 | 1
45 [576) 10 | 1
40-30(632] 11 | 1

SNV

65 - 30

= TR24/TSR20
X1 TR24-5,6

(H) ESTACIONARIA 3 / STATIONARY 3 / STATIONAIRE 3 / STATIONAR 3 / CTALIMOHAPHOE COCTOAHWME / 4it

TD

TD /2R

Hm | X | B
65-60|53,1] 8 1
55-50|58,8| 9 1

45 1644 10 | 1
40-30/70,0| 11 1
Z10m

DDA

DDA

Hm| X | 2 S
65-30/53,1| 8 | 1 \
%& ABH 100C]
& TR24/TSR20
%/w//o/ /E/ﬂ;ﬂe” ‘1“’/V% TR24_5’6
710 m

(H) TRASLACION / TRAVELLING / TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELLEHWE / 48 jais

TD

TD /2R

SN [Hm | X
65-60|538| 8
55-501595| 9

45 1651 1
40-30170,7| 1

65 - 30

= TR24/TSR20

X TR24-5,6

H= Maxima altura de torre sin arriostrar (m). / Maximum tower height without fastening (m). / Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). / Maximale Héhe ohne
Verstreben (m) / MakcumarnbHas BbicoTa 6aliHmn 6e3 kpenneHms (M). / () by o z ol gl ) il

ASRD 20/24 .......ccoooiiiiie
AR24 ............

BRI 10-24
ABH 100C

156.21.000
156.21.200
156.20.500
170.23.000

TRD24-5,6 ......c.ccviiiiiiiiiiiciee 206.32.300
TRID24-56........... 156.30.800
TR24/TSR20 ......oooviiiiiiicices 204.36.500

& FEM 1001

@
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26/04/2024

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without prior notice. This information is supplied without liabilit
L'entreprise se réserve le droit de procéder a des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux informations fournies / Das Recht auf Anderungen ohne vorherige Ankiindigung bleibt vorbehalte
Wir (ibernehmen keine Gewéhr fiir die gemachten Angaben / Mbi ocmaensiem 3a coboli npaso Ha eHeceHue uameHeHul 6e3 npedsapumensHozo yeedomneHus. Mel cHUMaem c cebs mobyo omeememeeHHOCMb



CARGAS / LOADS /| CHARGES / LASTEN / HATPY3KW / Jea ¥/

J638PA

TD (t)-16t

RIS

NSNS é[.,..(m) 25 30 35 40 45 50 55 60 65
65 435 160 | 160 | 160 | 160 | 151 126 | 105 8,7 7.2
60 44,4 160 | 160 | 160 | 160 | 156 | 13,1 11,0 9,2 0
55 45,0 160 | 160 | 160 | 160 | 160 | 134 1,3 0 0
50 45,9 160 | 160 | 160 | 160 | 160 | 139 0 0 0
45 45,0 160 | 160 | 160 | 160 | 16,0 0 0 0
40 40,0 160 | 160 | 160 | 16,0 0 0 0 0 0
35 35,0 160 | 160 | 16,0 0 0 0 0 0 0
30 30,0 160 | 16,0 0 0 0 0 0 0 0

CARGAS / LOADS / CHARGES / LASTEN / HATPY3KW / Les ¥/

J638PA

TD /2R -16/ 32 (t)

T™ ANANANANAVANAN AN
2R 16 t — 7
@ (m)
@g’»% ntrl | 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65
65 42,1 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 14,3 11,8 9,7 8,0 6,5
60 43,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 14,9 12,4 10,3 8,5 d
55 26,9 43,7 32,0 32,0 27,7 224 18,4 15,3 12,7 10,6 g
50 27,3 446 32,0 32,0 28,3 23,0 18,9 15,8 13,2 g g O
45 28,0 45,0 32,0 32,0 29,2 23,8 19,7 16,5 g g O
40 28,6 40,0 32,0 32,0 30,2 24,7 20,5 O a a 0 g
35 29,4 35,0 32,0 32,0 31,2 25,6 O O O O 0 O
30 | 300 | 300 32,0 32,0 32,0 0 O O a 0 0 O
2R | TD ANAVAVAVAVANAN AN
DOLN | qgt 9t — ¥
@m)| @(m) [ o5 30 35 40 45 50 55 60 65
65 | 39,1 58,0 18,0 18,0 18,0 17,9 14,3 11,8 9,7 8,0 6,5
| 2R | TD NANANANNNN
26 t 13t — 7
@(m)| @(m) [ 5, 25 30 35 40 45 50 55 60
60 | 31,0 48,6 26,0 26,0 26,0 22,0 18,0 14,9 12,4 10,3 8,5
Datos validos para / Valid data for / Donnees valables pour / Gultige Daten fiir / onycTumble faHHble Ans /J Asluall <l 2R Hs< 110m
TD Hs 220m

& FEM 1001
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES

CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN J638PA
XAPAKTEPUCTUKN MEXAHU3MOB / &Yl pailasll

*OPCIONAL / OPTIONAL / EN OPTION / OPTIONAL / OMUMSA / g okaal

EC150152VF * EC180188VF
110 kW 132 KW
t t
16 - L .
14 16t... 36 m/min o 16 t... 45 mimin
12 - 3,6t... 152 m/min 19 2,2t... 188 m/min
10 |
10 -
8 - g
6 -
4 - 6 -
2 - 4
0 T T T T T T 1 2 T T T T T T T T 1
20 40 60 80 100 120 140 16 20 40 60 80 100120140160 18020
t t
32 - 32 .
28 32t...18 m/min o8 . 43% E Si m;m!n
i , m/min
o - 7,1t...76 m/min o4
20 - 20
9 16 - 16 -
12 - 12 -
8 - 8
4 T T T T T T T 1 4 T T T T T T T T 1
0 10 20 30 40 50 60 70 80 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
kg
M % TD 650m
H=2r 325m “‘) 839 m 4]
H H (m)
O0G2008VF EP10015VF TG4025VF TH2506
2 X 7,3 kW 75 kW 4x7,5kW t 18,4 kKW
0..0,8
), 15 0..25 -
;I//rmlr:] min m/min 0,6 m/min
ProtaL (EC150152VF + OG2008VF + EP10015VF) = 199,6 kW f 400V 50Hz
ProtaL ("EC180188VF + OG2008VF + EP10015VF) = *221,6 kW
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST J638PA

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CTTMCOK NMOCTABKW / Jaexill 43l

L(m) A(m) H(m) P/W(kg)

Torre inferior / Lower tower )
Tour inférieure / Unterer Turm TRID24-5,6 '; 5,990 2,142 2,164 8250
HuxkHsAa BawwHs / id) = c

Torre desmontada / Dismantled tower
Tour démontée / Demontierter Turm TRD24-5,6
PazobpaHHas GaluHs / iSaa = 5

H{i 5990 2,630 1,180 4920

Torre / Tower
Tour / Turm / BawHsa / z »

TR24-5,6 5990 2,720 2,815 4490

-—T—

Larguero largo, reduccion
Long crossbar, reduction

Traverse longue, réduction ﬁ
Langer Langstrager, Reduzierun TR24/TSR20 /ﬁ: . (

1
T
[OnvHHasa npogonbHas 6anka Le L A 9”« A
_
T

3,950 0,600 1,814 2267

Suas dlysh (s jle

Larguero corto reduccion
Short crossbar, reduction

Traverse courte, reduction M
Kurzer Langstrager, Reduzierung TR24/TSR20 1-

TR
KopoTkasi npogonbHasi 6anka, L=~ —F== )ﬁ
i

1,915 0,600 1,814 1058

YMEHbLUEHUNE | Jas ¢b_jual dua jlo

Torre asiento pista, torre superior y orientacion
Slewing table, top tower and slewing mechanism

Tour pivot + tour supérieure + mécanisme d'orientation G ) [N
Turmsitz + oberer Turm + Ausrichtung y \ . U 7,526 2,365 2,544 21100
CupeHbe nnoLagku + BepXHss BallHs + MOBOPOTHBI L C L A

MexaHU3m
O\)}ﬂ\@\ +‘é#\ C)'J‘ + O‘JJJ‘ T:A;‘,G)..\

Punta de torre / Tower head / Porte-fleche

Turmspitze / BepxHsisi cekumsi 6awwHm / z ol ol 3356 2220 2,077 5800

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme
d'orientation

Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung

CupaeHbe nnowlagky + OCHoBaHWE BEpPXHeNn cekuny 6aLlHm L
+ NMOBOPOTHbIV MEXaHU3M

Oosall Al + GJ'-‘“ oulyBaclE + o) all B gz

5225 2,544 2,365 12500

6,186 2,160 1,760 1830
10,460 1,530 1,740 2600
10,505 1,530 1,750 2660
10,550 1,530 1,750 2180
10,550 1,500 1,730 1960
L <A- 10,550 1,500 1,725 1750
5,615 1,500 1,725 1040
3,720 1,500 1,855 1020
2,010 1,900 2,050 1010

Tramo de pluma
Jib section
Trongon de fléche
Auslegerabschnitt
Cekuus cTpensl
ABNRIBN

OCOoONOOOPPWN —
—
vl

Contrapluma con mecanismos, pasteca y plumin
Counterjib with mechanisms, reeving block and
auxiliary jib

Contre-fleche avec mécanismes et fléchette auxiliaire
Gegenausleger + Mechanismus + Unterflasche + Ausleger
MpoTMBOBECHas KOHCOMb C MEXaHW3MaMm 1
BCMOMOraTesbHOM

Baclise iy 5 5 lll e uSlal) 3

9,105 2,375 2,765 21400
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CNTMCOK NMOCTABKW / Jxexill 4.1

J638PA

L(m) A(m) H(m) P/W(kq)

Contrapluma con elevacion pluma, pasteca y plumin

Counterjib+ luffing mechanisms+ reeving block+
auxiliary jib

Contre-fleche avec mécanisme de relevage de la fleche,
moufle et fléchette

— —
Gegenausleger + Auslegerhebewerk + Unterflasche +

= —=
Ausleger L
lMpoTrBOBECHAsA KOHCOMb C MEXaHU3MOM NOAbEMA CTPEnbl,
GrIOKOM M AOMOSNTHUTENBHOW CTPEon

ALY Ay 55 Sl 5 £ 13 g5 e uSladl) 1,300

L

9,105 2,200 2,555 14300

Mecanismo elevacion carga / Hoisting mechanism
Mécanisme de levage de charge
Lasthubmechanismus

Mogbem rpysa / 4 seall £l

2,650 2,470 2,170 8690

Polipasto / Hook assembly TD/2R
Palan / Flaschenzug
Monucnact /3%

r[ 1,010 0,414 1,985 785
TD l 0,180 0,3458 2,090 380

Tirante sostén pluma / Jib support tie

i
i t
Tirant de fleche Haltestange Ausleger %L N TH 5,410 0,430 0,615 2100

PacTspkka nogaepxkm /g dde s aia

Parte superior / Top part 8 == > E T 12469 2310 2261 12300

Partie supérieure / Oberteil \ L \ 9“ D

Plateforme et cabine / Plattform + Flhrerstand

Plataforma y cabina / Platform and cabin E )
| H
MnaTtdopmMa 1 kabuHa / 4S5 aia

3,670 1,925 2,480 1130

Contrapeso / Counterweight

H
: b Lastre / Ballast / Lest e .
Contrepoids / Gegengewicht Ballast / Bannact / 0 Ji /=\ T 3,800 0,580 1,500 6000
A

MpoTrBoBeC / duslas ()l )5l

TRANSPORTE / TRANSPORT / TRANSPORT / TRANSPORT / TPAHCMOPTUPOBKA / Jis

J638PA

HIGH CUBE "40

Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynstupyitech / S g s

En servicio / In service / En service / In betrieb / B paGote / deall &

% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBBer betrieb / BeTpoBas Harpy3ka B nokoe / dexall = jls )l
i
>
|

Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuBer betrieb / B nokoe / sl #z &

Ctra./ Rd. Madrid — Iran - Km. 415 - 20213 IDIAZABAL (Gipuzkoa) - ESPANA / SPAIN

[2 FEM 1001

J H 5 D P.O. Box, 23 - 20.200 - BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00  Fax. +34 943 - 18 70 20

www.jaso.com 26/04/2024
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